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Shri Ganapati StavaH

શ્રીગણપ͈તˍતવઃ

શ્રી ગણેશાય નમઃ॥
બ્રહ્મિવˋ̖મહેશ્વરા ઊચુઃ।
અજં િનિવ͚͛ક˄પં િનરાકારમેકં િનરાલʿબમદ્વતૈમાનʳદપૂણર્મ્ ।
પરં િનગુર્ણં િનિવ͚͛શષેં િનર͒હં પરં બ્રહ્મ̘પં ગણેશં ભજેમ॥ ૧॥
ગુણાતીતમાદ્યં ͉ચદાનʳદ̘પં ͉ચદાભાસકં સવર્ગં જ્ઞાનગʿયમ્ ।
મુિનʱયેયમાકાશ̘પં પરેશં પરં બ્રહ્મ̘પં ગણેશં ભજેમ॥ ૨॥
જગʬકારણં કારણાજ્ઞાનહીનં સરુાિ ͔દ͕ સખુાિ ͔દ͕ યુગાિ ͔દ͕ ગણેશમ્ ।
જગદ્વ્યાિપનં િવશ્વવʳદ્યં સરેુશં પરં બ્રહ્મ̘પં ગણેશં ભજેમ॥ ૩॥
ર̒ેયાેગતાે બ્રહ્મ̘પં શ્રુ͈તજ્ઞં સદા કાયર્સક્તં હૃદાઽ͉ચʳત્ય̘પમ્ ।
જગʬકારકં સવર્િવદ્યાિનધાનં સદા બ્રહ્મ̘પં ગણેશં નતાઃ ˍમઃ॥ ૪॥
સદા સ˹વયાેગં મુદા ક્ર͒ડમાનં સરુાર͒ન્ હરʳતં જગʭપાલયʳતમ્ ।
અનેકાવતારં િન̒જ્ઞાનહારં સદા િવˋ̖̘પં ગણેશં નતાઃ ˍમઃ॥ ૫॥
તમાેયાે͉ગનં ̗દ્ર̘પં િત્રનતંે્ર જગદ્ધારકં તારકં જ્ઞાનહેતુમ્ ।
અનેકાગમૈઃ ˌવં જનં બાેધયʳતં સદા શવર્̘પં ગણેશં નતાઃ ˍમઃ॥ ૬॥
તમઃˍતાેમહારં જનાજ્ઞાનહારં ત્રયીવેદસારં પરબ્રહ્મપારમ્ ।
મુિનજ્ઞાનકારં િવદૂરે િવકારં સદા બ્રધ્ન̘પં ગણેશં નતાઃ ˍમઃ॥ ૭॥
િનજૈરાષૈધૈˍતપર્યʳતં કરાેઘૈઃ સરુાૈઘા કrલા͊ભઃ સધુાસ્રાિવણી͊ભઃ ।
િદનેશાંશસુʳતાપહારં ͈દ્વજેશં શશાઙ્કˌવ̘પં ગણેશં નતાઃ ˍમઃ॥ ૮॥
પ્રકાશˌવ̘પં નભાવેાયુ̘પં િવકારાિદહેતું કલાકાલભૂતમ્ ।
અનેકિક્રયાનેકશ͏ક્તˌવ̘પં સદા શ͏ક્ત̘પં ગણેશં નતાઃ ˍમઃ॥ ૯॥
પ્રધાનˌવ̘પં મહત્ત˹વ̘પં ધરાવાિર̘પં િદગીશાિદ̘પમ્ ।
અસʭસʭˌવ̘પં જગદ્ધતેુભપંૂ સદા િવશ્વ̘પં ગણેશં નતાઃ ˍમઃ॥ ૧૦॥
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શ્રીગણપ͈તˍતવઃ

ʬવદ͑યે મનઃ સ્થાપયેદઙ્͈ઘ્રયુગ્મે જનાે િવઘ્નસઙ્ઘાન્ન પીડાં લભેત ।
લસʭસયૂર્͊બʿબે િવશાલે ͏સ્થતેઽયં જનાે ʱવાʳતબાધાં કથં વા લભેત॥ ૧૧॥
વયં ભ્રા͈મતાઃ સવર્થાઽજ્ઞાનયાેગાદલʽʱવા તવાઙ્͈ ͔ઘ્͕ર બહૂʳવષર્પૂગાન્ ।
ઇદાનીમવાપ્તાˍતવવૈ પ્રસાદાʭપ્રપન્નાʴસદા પાિહ િવશ્વʿભરાદ્ય॥ ૧૨॥
બ્રહ્માવેાચ ।
અેવં ˍતુતાે ગણેશˍતુ સʳતુષ્ટાેઽભનૂ્મહામનુે ।
કૃપયા પરયાપેેતાેઽ͊ભધાતું તાન્ પ્રચક્રમે॥ ૧૩॥
ફલશ્રુ͈તઃ ।
ગણેશ ઉવાચ ।
યદથ͜ ક્લે͊શતા યૂયં યદથર્͈મહ ચાગતાઃ ।
પ્રીતાેઽહમનયા ˍતુત્યા વરં મત્તાે ˇ͆ણીત તમ્॥ ૧૪॥
કૃતʦચ મમ યત્ ˍતાતંે્ર ભવદ્͊ભભાર્િવતાત્મ͊ભઃ ।
ˍતાતે્રરાજ͈મ͈તખ્યાતં ભિવˊય͈ત મમાજ્ઞયા॥ ૧૫॥
ઇદં યઃ પઠેત્ પ્રાત̗ʭથાય ધીમાન્ ͍સ્ત્રસʳʱયં સદા ભ͏ક્તયુક્તાે િવશદુ્ધઃ ।
સ પતુ્રાન્ ͉શ્રયં સવર્કામાન્ લભેત પરબ્રહ્મ̘પાે ભવેદʳતકાલે॥ ૧૬॥
ઇ͈ત ગણેશપુરાણ ઉપાસનાખʫડે ત્રયાેદશાેઽʱયાયે
બ્રહ્મિવˋ̖મહેશ્વરાકૃતાે ગણપ͈તˍતવઃ સʿપૂણર્ઃ॥
-॥ શ્રીગણેશપુરાણં ઉપાસના (પવૂર્)ખʫડ । અʱયાય ૧૩ । ૧.૧૩ ૩-૧૮॥

- .. shrIgaNeshapurANaM upAsanA (pUrva)khaNDa . adhyAya 13 . 1.13 3-18..

Proofread by Avinash Sathaye(sohum@ms.uky.edu)

Based on the ગણેશપુરાણ ઉપાસના ખʫડ અʱયાય ૧૩
The stotra to ગણપ͈ત by બ્રહ્મા, િવˋ̖, મહેશ્વર as reported by
બ્રહ્મા. It is followed by a response by ગણેશ himself to the three Gods.

ગણપ͈તˍતવઃ પાઠભેદ
શ્રી ગણેશાય નમઃ॥
ઋ͈ષ̗વાચ ।
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શ્રીગણપ͈તˍતવઃ

અજં િનિવ͚͛ક˄પં િનરાકારમેકં િનરાનʳદમાનʳદમદ્વતૈપૂણર્મ્ ।
પરં િનગુર્ણં િનિવ͚͛શષેં િનર͒હં પરબ્રહ્મ̘પં ગણેશં ભજેમ॥ ૧॥
ગુણાતીતમાનં ͉ચદાનʳદ̘પં ͉ચદાભાસકં સવર્ગં જ્ઞાનગʿયમ્ ।
મુિનʱયેયમાકાશ̘પં પરેશં પરબ્રહ્મ̘પં ગણેશં ભજેમ॥ ૨॥
જગʬકારણં કારણજ્ઞાન̘પં સરુાિ ͔દ͕ સખુાિ ͔દ͕ ગુણેશં ગણેશમ્ ।
જગદ્વ્યાિપનં િવશ્વવʳદ્યં સરેુશં પરબ્રહ્મ̘પં ગણેશં ભજેમ॥ ૩॥
ર̒ેયાેગતાે બ્રહ્મ̘પં શ્રુ͈તજ્ઞં સદા કાયર્સક્તં હૃદાઽ͉ચʳત્ય̘પમ્ ।
જગʬકારણં સવર્િવદ્યાિનદાનં પરબ્રહ્મ̘પં ગણેશં નતાઃ ˍમઃ॥ ૪॥
સદા સત્યયાેગ્યં મુદા ક્ર͒ડમાનં સરુાર͒ʳહરʳતં જગʭપાલયʳતમ્ ।
અનેકાવતારં િન̒જ્ઞાનહારં સદા િવશ્વ̘પં ગણેશં નમામઃ॥ ૫॥
તમાેયાે͉ગનં ̗દ્ર̘પં િત્રનતંે્ર જગદ્ધારકં તારકં જ્ઞાનહેતુમ્ ।
અનેકાગમૈઃ ˌવં જનં બાેધયʳતં સદા સવર્̘પં ગણેશં નમામઃ॥ ૬॥
તમˍˍતાેમહારં જનાજ્ઞાનહારં ત્રયીવેદસારં પરબ્રહ્મસારમ્ ।
મુિનજ્ઞાનકારં િવદૂરે િવકારં સદા બ્રહ્મ̘પં ગણેશં નમામઃ॥ ૭॥
િનજૈરાષેધીˍતપર્યʳતં કરાદ્યૈઃ સરુાૈઘા કrલા͊ભઃ સધુાસ્રાિવણી͊ભઃ ।
િદનેશાંશસુʳતાપહારં ͈દ્વજેશં શશાઙ્કˌવ̘પં ગણેશં નમામઃ॥ ૮॥
પ્રકાશˌવ̘પં નમાે વાયુ̘પં િવકારાિદહેતું કલાધાર̘પમ્ ।
અનેકિક્રયાનેકશ͏ક્તˌવ̘પં સદા શ͏ક્ત̘પં ગણેશં નમામઃ॥ ૯॥
પ્રધાનˌવ̘પં મહત્તʬવ̘પં ધરાચાિર̘પં િદગીશાિદ̘પમ્ ।
અસʭસʭˌવ̘પં જગદ્ધતેુ̘પં સદા િવશ્વ̘પં ગણેશં નતાઃ ˍમઃ॥ ૧૦॥
ʬવદ͑યે મનઃ સ્થાપયેદઙ્͈ઘ્રયુગ્મે જનાે િવઘ્નસઙ્ઘાદપીડાં લભેત ।
લસʭસયૂર્͊બʿબે િવશાલે ͏સ્થતાેઽયં જનાે ʱવાʳતપીડાં કથં વા લભેત॥ ૧૧॥
વયં ભ્રા͈મતાઃ સવર્થાઽજ્ઞાનયાેગાદલʽધાˍતવાઙ્͈ ͔ઘ્͕ર બહૂʳવષર્પૂગાન્ ।
ઇદાનીમવાપ્તાˍતવવૈ પ્રસાદાʭપ્રપન્નાʴસદા પાિહ િવશ્વʿભરાદ્ય॥ ૧૨॥
અેવં ˍતુતાે ગણેશˍતુ સʳતુષ્ટાેઽભનૂ્મહામનુે ।
કૃપયા પરયાપેેતાેઽ͊ભધાતુમપુચક્રમે॥ ૧૩॥
ઇ͈ત શ્રીમદ્-ગગર્ ઋ͈ષકૃતાે ગણપ͈તˍતવઃ સʿપૂણર્ઃ॥
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proofread by Karthik Chandan.P

Amith K Nagaraj

Prayer to Lord Ganesha

Salutations to Lord Ganesha.

Garga Rishi spoke thus:

1. Let us worship Lord Ganesha, the one who is unborn, beyond imagination,

without definite form, beyond happiness, the absolute happiness, the one and

only one, the best among the best, without material qualities, easily

obtainable, desireless and the form of the Supreme.

2. Let us worship Lord Ganesha, the one who is transcendental to the material

modes of nature, the form of the supreme happiness, one who can be experienced

through the mind, the all pervading, one who can be approached through

knowledge, meditated by sages, the form of the sky, the best of all and the form

of the Supreme.

3. Let us worship Lord Ganesha, the one who is the cause for the existence of

the Universe and the knowledge, Premier of the Gods, primal happiness, Lord of

qualities, Lord of Deva group, one who pervades through the Universe, worshipped

by the Universe, Lord of the Gods and the one who symbolizes the Supreme.

4. Let us bow down to Lord Ganesha, the one who is beyond passion, the form of

the Creator, knower of the Vedas, always with the actions, the form that is

inconceivable by heart, cause for the existence of the Universe, responsible for

all knowledge and the one who symbolizes the Supreme.

5. Let us salute Lord Ganesha, the one who is manifestation of the truth,

blissful, appeased by the activities of people, one who is victorious over

demons, governs the Universe, who takes many incarnations, carries the supreme

knowledge and the form of Vishwarupa.

6. Let us salute Lord Ganesha, controller of tamas, the form of destruction, one

who has three eyes, destructor of the Universe, the carrier across the bonds of

life, the cause of knowledge, preaches to many people who seek Him and the form
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of everything (Shiva).

7. Let us salute Lord Ganesha, the one who removes tamas qualities, removes

ignorance of people, the essence of the three Vedas, the essence of the Supreme,

cause of knowledge in the sages, looks misshaped from distant and always the

form of the Supreme.

8. Let us salute Lord Ganesha, the one who makes the plants happy by his rays,

one who makes Gods happy by the tarpana of streams of nectar, one who cools down

the heat of the Sun, the best of the Brahmins and the one who is the form of the

Moon.

9. Let us salute Lord Ganesha, the one who is the form of light, the form of

the sky, the form of wind, the cause for changes, one who supports the arts,

cause for many activities, form of strength and the form of Shakti.

10. Let us salute Lord Ganesha, the one who is important form of the nature,

great form of qualities, wanders over the Earth, form of Lord of the directions,

form of the existent and the non-existent, the cause for the Universe and always

the form of the Universe.

11. People who prostrate to your feet would be freed from obstacles. The one who

is like the shining Sun who is vast, when you are present, how would people be

subjected to darkness?

12. We, who are illusioned, always linked with ignorance, we have bowed down to

your feet. The Supreme one, the one who has the manifestation of the Universe,

it is because of your grace your feet are found, protect us.

13. O Great Sage! One who prays Lord Ganesha in the above mentioned way, is

happy. By His grace, I begin to pray Him to obtain the Supreme knowledge.

Thus ends the prayer to Lord Ganesha as recited by Brahma, Vishnu, Shiva (Garga Rishi.?)

Translation by Amith K Nagaraj
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